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Aghöfwcrssndcr min Herre har hos/den afmiq ästun- 
dadeberättelsen/ hmusakerne i Polen are aflupne/ i 
dtzetta nu tilMda brachte Fälttaget; Iag har fuller 
jokk at giftva ett och annat dhcn bafta färgan / hwil- 
M  någonsin til att finna warit mögligt MeN osi 
emellan som förtrolige wänncr / kan jag dherjamte 

ey förtiga bhen fahra jag bär / at fuller wij / web dhen sidftaMarchcn 
utur Polen / läva haftva ftrlorat dhet mäfta Ar förtiga desie be- 
trachtclscr/ hurudherigcnomware ärnadewinter-quarteräreförstör­
de/ warewapnspepucZtivn förlorat / den Posensiste belägringenup- 
häfwen/ och Nvsierms införande i dher goda Sachsista Landet/sa kan 
dhct wal olnöneligcn icke annars wara/ at dä en Krigsmacht til foot/ 
maste uti ett ständigt löpande/ läagia 6o mihl tilbaka/ o b af fien­
den oaflätelig förfölgt warder/ jN twifwels utan mycket mast bli för­
lorat/ !a wäl pa ett som pa a utta t sätt. Ja sanningen at saya: S y ­
nes dhet / som bafwa wis mehra orsak at bedröftva osi öftver war 
lncka än osi öfwer henne at fägna. Dhen Aldrahögfte förbyte doch 
dhetta bedröfwelige tilftandet/snart i en beständig fred / ja kunde än- 
nu nägot bopy n ara fig äter at reepa / och utur detta älende at redda. 
Zag kan därjä mte min Herre icke obemält lämna / dhet Hicrtelige misi- 
nöye/ som jag/ mäfte satta öfwer nägre wäre ellieftberömde landzmän/ 
fordheras hastigeftrifwelferoch utlätelser/i dhe saker/ om hwilka dhe 
icke grundeligen underrättade/ och doch likwäl läinua sin penna ett obe- 
stränck lopp / dels med falsta omständigheter/ dels med sadamsom 
intet giörti!saken/undertiden och anföra/ dhen 8LribeUk̂ n8 ^urbo- 
riket och Myndighet/fomläter mgäKonung LNkdb. x is  Lcfwernes- 
Beftrifning/ dher doch dhe Swänste sielfwe stole faija/ at dcune 
eborchehlar och irrar i dhen största dehlen af sitt wärck/ i Dhet han icke 
grundar dhet pä nägon trowärdig och achtsam Lorrelponäence, hwar- 
pä dhet honom/ester anstende mäste fehla/ utan allenast följer dhe hä­
ftige och dels ogrundade Pofttiender. Och enär wij således hasta och 
öfwerila ost / och fästa wäre Skriffter pä en ja löös grund / sä faller 
dhet wäre fiender dheste lättare at wederläggia osi. Jag har i dhenne 
hos gäende berättelsen / anfört dhen Skrist som kallas ?seu6o 
koioniLi) som den hwilken ännu i det närmaste hällit fig wid det före-



satte ändam ählet. Men dhet weet jag icke cgcntligen/ hwad jag ffall 
döma onr dhen/hwilken giordt stg möda med c5lollerne ö wer dhen be­
kante Po ackens Anmarcknmgar / öfwcr Zaarens B re f til ^epubii- 
quen Polen/ hallandesjag honomförr/ at waramehrawrdrig/ än 
wattsinter/ ty han kaftar allenast om sig med onyttige/oanständige och 
HemeneSkälsordemot ^Vutboren och ^criberiten afsamma Latiniste 
Skrifft/och lämnar hans ftiäl/ hwilka doch in etsa illa anförde/aldcles 
obeswarat/ lika som wiste han intet at saya nägot deremot som kunde 
hafwa bestand. Författaren afdhen Skrifften/ hwilkenhar til l im ! :
Dhcn otidigt wahlde Konung af Stor-Polen/
wijsirr fuller en större wältalighet och kundsiap i saken / doch / andre 
ting at förtiga / hwilka nägon p äminnelse torde behöfwa / tyckes fuller/ 
dher han är nägot fördristig och förwijsi i den beställningen emot Swe- 
rige / som stode dhet med Franckrike L nägot hemligit förstånd. S ä  
wijdanu d ehwilkawtddhesieHofen8t33t8-M3irsrne underhänder 
hafwa/omwederspelet/sä wida mig berättat är/försäkran giöra/ sä 
pl-ottituerLsigwareLandzmänmed dylika hastige omdömen i stdane 
saker/ hwarafdhe bwarkcn hafwa nägon grund etter wetcnstap. S ä  
wijda mitt ringa omdöme sig sträcker/ w ill dhct intet i min hicrna/ 
dher Swerigestutte wara wijkctifrän dhet NomerstaNijketz ochdhes 
höga ^!lier36e8 Interette. Dhetär osijuickeobekant/ i hwad förbund 
vch författn ngSwcrige stär med RomerstaNijket/ hwarafKonun­
gen sielf en lem och ledamoth ar. Han lefwer och -icke attenast med 
sine Medlemmar och Ständer i ett godt förständ/ och hälft med dhem 
hwilka för ben allmänna wälfärdm watlsinte äre/ utan dan har och 
än nyligen tradt ined dhem uti ett nytt förbund/ äfwensä och med En- 
gettand och Holland/ med hwilka honom doch mom des / handelen 
och andra afseelser nogsamt förknippa. Uppä Nijkzförsamblingen i 
9k'gensburg har ju Swerige ä sine Tyste Provintzens wägnar/ giorbt 
ett med dhe andre/sä att dheraf nogsinnt kan stönjas / dher Konungen 
a f Swerige ey lärer ftä i nägon /^Uiunce med Franckrijke/ statt och/ 
som trowärdigt säyes/förwägrat sig at emottaga dhe penningar/hwil­
ka Franckrijke/ til följe afdhe forregambleTr3ctt3ter,tilbudit. Dhet 
har och Konungen afSwerige i wärcktt wijft/dhet hanicke welatgif- 
wa nägot bifall dher till at en Frantzösist Printz mätte komma trtt
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Lhm Pottm steCrokan. Ochatbetagaofiattfruchtan/sa arhanny-
l ia e n M  aangcnlangrem rSchlesicnclLerdheTyfleohrter/faftstlönL  
jnaen w a r/v h cn H a n e M ayrt dheruti hindrade. D hctta  är nu hela 
W erldcnbekandt; H o s  andre/hw ilke S ta a ls -E a k w n ä rm a re  han- 
tera/törannuettstörrelius dherom w ara. H ivar til tienar förden- 
stull dhct/ at hasta siq med sadane otidige omdömen ? hw arafdhe som 
bättre underrättade ä r e /M a n le d n in g  at fatta  ringa tanckar om otz/ 
jam w äl uti andre saker. D h et är hos otz mehra til önsta än til s ormo- 
Va > atw idb en f t  stoor TcribemerL myckenhet /  en säw äl nödigt som ftyl- 
Dia warsamhet m ätte brukat b lifw a. D hetta  är dhet/hwad mg jämte 
hos foaat^ei-rtion , i  ett godt förtroende/ min H erre/ säsom m m  for- 
trog ne w auuptäck iaochw ivhandengisw aw elat/iöfrigt stedzefram- 
härdandcs

M in Herres
Kei'pzigdcnr8.I>lcvemb.

ic. .v,

följer rm Nelarionen eller Berättelsen VM dhet
hwad i dhet Sachsifle FälttägeriPolen Ähr -704.

förelupit.
H uruw ätt ätstilligew äre Landzmän/ efter enlosiigvlägscd/ 

sig högeligen w inlaat/ at med en härlig och högtuplyst S t m  
och m ancer/ g ifw a werlden/ genom  trycket/ säsom medelst 
denSkrifften / bwilken kattas ?lLuäo Kepo jem-

H w arigenom  dhe fälebes i bags linsetläggia / atlijkasom w är Krigz- 
H äär igenom sitt snälla lopp Kkt til at förekomma fienden /  altja och 
dhetze fö rtrM g a  in^enig och S in n e n / afhw tlka en stoor ym nighet 
sig hos otz vp p a /sigw in lägg ia  meb större flijt och snätthet/ an dhe an­
dre/meddela werlden / sine sielfberömmanbe tL?kriffter. S ä  har m an

än-



andoch icke hällit för oiicnligit; a t an närmare bekandt giöra / hnM 
lyckligen begynnelsen och andan af detta Fälttaget med hwarannaa 
öfwerens stamma.

Dhet är witterligit/atafwen dhen tijden dä Konungen afSwe^ 
rige medstn största Krigzhaar lag i wintcrquartcr i  Preusten/ Ge­
neralen Zthenstiöld med sin underhafwande macht stg winlade/at oroa 
Konungen af Polen och dhes Krigzfolck anda in pa Sommaren/ och 
att tillika bctackia Stoor-Polcnoch Warschau/fomdhe orter/hwarest 
vheradsiag smiddes/hurudhen bekante vetkronilationenmättewarck- 
stallas. Forcnamde General hinte och jä wijda sitt ändemähl / at w ij 
icke förmatte / jadane sammankomster L nägon mätto hindra etter 
forstöra / ey hetter note wij nägon jaker roo i  ware winterquarteer. 
Men bherem-t hadelijkwalwäreTroppcr dhenfördehlen/atdhe finge 
Dhen ena harliga Seger efter dhen andra / öswer nägre smä siendlige 
Partier. W y kunna futterintet neka / dhet fiendenatte gängerwärt 
sig tappert / och lyckligen flagitsig igenom dhe wäre/ fast stiönt bhe 
dhem aldeles haff» kringrandt. Doch fom wäre Troupper altijd wa- 
ritfienderne i  ant let öfwerlagne/ dheslikeftoch ickeunderstatlbhem 
längt atförfölja/ manftyndat fig snart tilbaka / sa atdheafFiendens 
utstickade förstärkningar / ey kunnat blifwa inhämtade ; Dy kan 
man fä egentligen icke jaija/ at dhe ware dherwio nagot särdeles för­
lorat-

W id Fiendens annalkande til Crakou/ fan Konungen afPolen 
radeligit/ at draga sitt Manstap tädan til andra stjdan om Weichsel- 
strömmen/och kasta up Broon efter sig / och ar allenast af nagre 056- 
cersrers k>.ute och hastighet händt/ det nagra fiuke och wagnar blef- 
we qwar i Staden och räkade i fiendens händer: Men högstbemelte 
Konung fick ja mycket större radrum och lägenhet/at befästa sig i Sen- 
domir/och upkasta där atftittige wärck til Stadzens Oetenlion och 
förswar^och churnwäl ey längt dherefter/ bcflutit blef/ samma befm 
siade warck at öfwergifwa/ och mästedehlen igen at ncberrifwa/ sä 
hade dhct dar ncdcrlagda arbetet doch dhen nvttan med sig / at Po- 
lackerne/ som säge osi mycket arbe! samme/ höttes i  en stadig waksam- 
het/och tittijka uti en god oowiun och rancka om ofi.

T i l  dhenne fördehlen kom ännu och dhet / at därsammastades 
blefuprattat och flutit en Ovarr^-LoMiLäerativn emot dhen Stoor-

A  5 Pottmste.



Pollmste. Och larer man utur dbe härframman förr andragne Skrif­
ter nttereva trl nöye stot hafwa/ hurulunda Hans Kongl. May tt af 
Pohlen / icke mindrewiddenne Sendomiriske ̂ onfcLöerLtionen, som 
wid Rijkzförsamblingen i Regensburg efftcrtryckeligen wift bttiena 
sig afbhenfördehl afenloiLn ^rotett-icion, hwars krafft och warckan
Utur t-imnXO,Osä^eo, 8truviv, ^l)'n5in^ero, 'V/sienbeccio, 
vio öc 3lji8, ( hwartilloch wärelurittcrhariLeipzig/iStaats-Saker 
mycket färdige wara pläga) widlöfftigt kan cicäuc.er3toch utfört 
blifwa/ och jämwall in tioc casu, eller i dtzetta mahlet/ esm sscunäum
reAulLS Liviiis öc publici, pi-L-cipue juxtL tormam suris La- 
noniLi checiLliMmam - sa mycket mchra obtiner  ̂och crhälla mafte/ 
som ingen lärer k nna etter wcla neka och bestrida/ at icke pä bagge 
förenambdestattcn dherätta ̂ fori ettcrandra tormLfteter
are i acht tagne/ och sedcrmchra bet enhalielige snplaulus etter sam­
tycke fölgt/ hwilkct i sadane sammankomster plägar gifwa dhe saker 
hwaröftver ftämmorne samblaS sin krafft och oförnckeliga wärdighet. 
Lhetär fördenftull öfwerflödigt/ at giöraafmsaak mycket taal och 
tvaseube/ hwilkeni och afsig sielfar klar och owagerlig/neml. dhetka/ 
at förenämde l^oceftätion icke kan wara utan wärckan. Men jag 
kan icke gä förbij/ medfää ordat nämna dhetanseende och efterteyck/ 
sem dhen Sendowiriste sammankomsten tilwäxte/igenom dhe bagge 
i pfeuäo 8.ê e namngifne personers höga anseende och närwaro/jasom 
Marschalcken GrefDönhofs / hwilken nyligen ifrän sine resor heem- 
kommen/och en medfödd hög förfarenhctmedbrachte/och sedan 8ecre- 
terarens gf^orfiNLf^, hwilken wed ^onicLäerLtions. Inttrumentftz
etter Skrifftens upläsande/genom sin ansenlige gestalt/ och med sine 
söta och Aravitetiste ord / gifwit saken en sädan wicht/ och ett sädant 
godt omen etter tycke / at utgängen förmodeligen uti lijka liusiig Har- 
monie torde blifwa ötwerens stämmande.

Dä nu efter ett förrättat nytt wahl i  Warschow/ man förnam 
Konungen afSwcrige wara t täganbe til Sendomir / wore wäre 
Generaler / Lonttlium in grena gUXrente8, betänckte pä en märckltg 
krigspusi/ hwilken dem och sedermehra wäl lyckades: Ty dhe drogo sig 
först öfwer Weichseln tilIaroflaw/til at sä mycket bättre öpna wagen 
för dhe Swänste til efterfölgdfoch dä dhe osi nogsamt pä hälarne fölg- 
dc/drogcwij osipäsidan til Lokal. Wijwore wed,dben tijdcn wäl i
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Dhetftänd alknnnat wäga nägot med fienden/ mentillall olycka/fött 
utt dhct stora Krigs-NädetNösttrne darhan/ atman ffulle styndasig 
fo rt/ och i medlcrtijd öfwcrläta Mazcppa och Eron-Neferendarim 
at aM ra för dhe Swanste attnähring och uppehälle. Dhet wärsta 
war/ at dhetta senare icke blef sa warckstalt/som fuller befallningen 
dherafutgifwit war. Dheremot gick dhet första sa mycket haftiga-rej 
och med si mycken mindre nytta för sig. Ty dä man inbillade sig/ 
dhe Swanste stulle intet allenast blifwa uthungrade utan och pa Lem­
berg och Aamosch machtigt stöta hornen pä sig/förnam man scdermeh- 
ra beklageligen/ at dhen första Fästnmgen emot alles förmodan war 
intagen med stormande hand / och ringa Fiendens förlust / och dhen 
andra godwilligt gifwtt sig/altsäwande sigwär Huftnud-Armee til 
Brest wioBugströmmen ut medLittowiste Gräntzcn.

Men Gran jag om denne förrättningen nägot mehra nämner/kan 
jag ickegä förbij korteligen till berätta / med hwad srrdeles lycka Ko­
nungens afPohlens Mapn/ uppä denna wägen bemächtigade sig 
en Stad/ som kallas Lanczut/ denne Fästningen stall fuller intet 
wara af nägot synnerligit wärde/ ey hetter stall därinne hafwa le­
gat näaon starkare eller annan Guarnison än 600 man af CromFelt- 
herren Lubomirstis PolnistalGuarde.Men huru de hafwa warit sinna­
de at förfwarasig i det yttersta kan derafaftagas/at de förut nedgrafwit 
sineStycken/ hwilka wij sedan igenlätit upgrafwa/och säledes utan 
en endaste mans förlust eröfrat/ ehuruwäl atdhe icke längt dherefter 
osi igen i marchen af dbcn unga Lubomirsty oförmodeligen blefwe 
iftän tagne.

Dhetta warnulijka som ett förspeel afnägra större förrättnin­
gar. Och sr som ett tappert Gemöte som fträfwar efter dygd / ähra 
och beröm/ icke synes nägon ting omöyeligit/ sä blefwe och dhe wäre 
af ett sä lyckligit streek deste mehra rörde och upmuntrade/ sä atdhe/ 
dä Fienden ännu stodhwid Iaroflaw i säledes dheras inrät­
tade/ ar dhe ifran Brest och utur det Lubliniste fortsatte sin march titt 
Warschow. Hwein nu denne wägen eller i Land-Chartarne kunnig 
är / kanlätteligcn efertänckia huru swärt detta har warit i wärcket 
at sättia. Men dhcnne mödosamhet/ hwilken med dhe wäras icke rin­
ga försichtighet företagen blefwen / ersattes rijkeligen af dhen winft och 
fornöijlighet/dhen wijefter^ans May:tz nadiga tillåtelse ätnöte uri

War-



W arschow /m edan som/til a t sa mvcket mehra ham nas p a dhe mot- 
wittiae/ w are B u sia r effterlätit blef/ a t plnnora och , och na- 
stan i arund nederrifwa Cardinalens sa w att som flcre andre ftore H e r­
ra r s  prachtige H u u s  och P a laser / altsa a t dhe nu stä dher ttl en 
ew iat åminnelse as en sä w att sorra tta t saak / Mc mera stA/ Man ode 
kuylor och krakeboo lijke. Och w ar u ti dhe således tuchtade M agna­
te rs  ftiöne w ijnkättrar ingen brist/ för dhe ledeligc S a c h M '/ 
med de da finge swalka och wederqweckra fine en tyd bortat af Som ^
w a rh e ta n u tto rk a o e S tru p a r  och S ia la r .

M a n  dabe futter annu mycket a t  anfora som kunde trana trl.

s tr  n n g / och tlllika i 
och annorstädes / bestaffenhetcn a f  det nya W ahlet omMndcliqcn 
u tfö rt/ sa w itt jag'.har attcuast andraga nagra  ftatterr/ r ywr.kawä- 
r a  Berättelser märkeligen are ftilgachnge is tan  ware weoerparters/
jasom ^  i den meningen / a t en sadan con ttitu tiou  
rtter förordning  eyar giordt somlimirersr etter ttndrarden Eed lMrl- 
ken H a n s  M ay :t Konung Augustus wed ^ r  C ro m n g ^ ^ ^ ^ ^  
bw ariaenom  den Pohlniste N ationen blifwerledrg och loos r fr an att 
l^örsambet och vlicht/ sr ftam p t eapitulÄtionerne rcke a f  honom ef- 
lerlefw as. D e t M efter m itt omdöme ett n n g a  ^ r ^ m e n t :  ty ki­
ka som u tu r de förre (.Mnttumioner dar til ar anledmng glfw rt/ det 
^ n n n a e n  tö ru t tta tt w ara  w arnat och förm ant /  sa ar och en lrjkn 
L L "  ^ K o m t d  tt, a l « » /  och har d «
ullareda wed Eedens afiaggiande en sadan Forordnm g/ om hrvrttm 
r  k leuäo^6A 6nem bdt blifwer/ w arit hoos H a n s  M ayrt iu  ?etro
Lc in mente, i finne och i tanckar. ^ . s

2. Tlt m an titt OärttinLiens nhrsachtförewända w i t t /  bet han 
EX no b M  o K c io  w arn a t Konungen/ och nar det in tet hielpte da forst 
brukat sitt Em betes LutOricet och m yndighet/ lom den rcke swurrt 
Konungen allena/utan och Ncpubliqwen och lrtt Fadernesland/hw ars 
frijhet och rättighet han för a lt bor bewaka. M en sa w yda iag be- 
arijper S a k e n / och gemenligcn derforehattas/ a t en Konung som 
högfta waldet förer/ har ey behof a t lä ta  förestrifwa fig N e g la r^ a f



dhen hwLkken Honem medh lydno och hörsamhet förbund en ä r/ och ak 
sa ml gc euKemlug aräil/b .epubllquen  mey honom sä cbes förklnp- 
p a t a r /  a t  hon och h m m s walfärd/ ey arinat kan w ara /g n  Konungens 
wtttte och walftand.

z. M an  will och bestylla Skribenden a f  ?louäo R.e^i8/ det 
han p ä  det ställe hwarest han ta la r  om dhen Eed hwilken C ardina- 
len aflagt r Lublm / pä  lijka sätt som den onde androg Skrrfften / 
med siijt urläm nat den uttryckkige bijfogade k e ttr iA io n , taivo ^ure 
krrtna?: men sa wtda.jag det begriper/ sä har m an sa w äl deruthi 
som i ficrc andre S a k e r o rä tt /  emedan en Eed icke bör ra t ta s  efter 
des huftvud och sinne/ som den aflägger/ u tan  som den/ m ot h w il­
ken den aflägges/ det haffva w ill.  ̂M a n  kunde futler hafw a godt 
tillfä lle / a t  tala  om w är M ernädigste  Konungs handel tgemeen/ 
om han/ svin honom förekastat w arder / , har begynt detta Krij- 
g e t/ eller i  annat mehr handlat emot Landzens N ä t t  eon ttitu tro - 
ner och sin egen tillsäijelse: men det a r onödigt för den/ hwilken ey 
ä r  ftyldig a t  giöra Redo och Näkenffapp för sine.gierniugar/ och 
borde sig ingen privse underftä a t anföra orsaker/ b v a ra fen  Negcnt 
kan w ara  föranlaten ellsr bewechter a t giöra der eller det D e t 
haar Konungen som en M enniflia i begynnelsen kunnat blij förled- 
der till nägon obitlightt/ men sä hade doch i detta fall den bekante 
N egla  kunnat blij forbytter/ eller med tijden w arit tillförm oda/ a t
det ab Lnitio vittolum tuic, traÄa temporis potuillöc eonva- 
lefe^re.

J a g  lem nar detta som en altför widlöftig S a a k  till ett an n a t 
och bättre  tilfälle/ och far kortelig n  fort a t  om tala /  hwad m an  
y tu r förenemde S k rifft M m  orimliget och emot sanningen stri­
dande ä r sinnat a t anfächra och w eöm aggta.

Äftsä w ill m an for det 4- de ar Lmowitz/ hwilken afdhe  w äre 
bestrifwes för en wälbefastat o r t /  allenast a r en öpen by eller flack/ 
h^ m s  bästa förswar och bröstwärn bestar i en half nederfallcn Kyr-- 
kenruur

5. D e t P la n e n  öfwer W arschow / a rta g en  utur P usfendorf/ 
och icke giordt efter det flä tta  tills tän d /1 hwilkec st wäl S la d c n  som 
sielfwa S lo t te t  för tijden finnes.

6 A t Konui gen a f  S w errge  ey har et D a n t  LU-CuardcttfL
B  - häst



häst/ som där bestrifwes/ och fast mindre har det samma kunnat 
rvara tillstädes pa Wahldagen i Warschow / och at den lilla wach- 
tcn/ som ftädt nägra hundrade steeg iftan Wahlplatzen/ af Lon- 
fXäerZtionen bleswen begierd/ och afingen til rygga drefwen wor- 
den/ medau den war tagen as den Guarnlson / hwilken war lem- 
nat i Warschow pä LvnfEäcrLtionen!, befallning/ och til des betäc- 
kiande,

7- Fahr man och wilse i Namnen/ dä man föregifwer/ dhet 
Bielinstj warit Marffalk/ hwilken doch ar Cron-
marstalk/ och den andra heter Broniex.

8. M  ĥ varken Kommgenaf Swerige/ eij heller Hertigerne af 
Sachscn Gotta och Wmtevberg / som ^utkoren af 
berattat astadat wahl OsrLmon,erne wedh Warschow. Utan wedh 
dheu tiden warit 4 mihl dher isrän. Men at 6 energi L iLuteasnwn 
Hom och Staatz 86creter3ren Wachschlager/ Sigh eff er ett gam- 
malr bruk der infunnit / at rLcommenäerg Saakms lyckelige 
fortgäng/ och sedan bcgiftvit sig tädan igen/ dbet haller man ä 
Swcnste sidan/ för en heel walMg / och wid war atternadiaste 
^nungs )M 6 t7äH  wahl/ praÄicerät och förelupen

9 At dhe Podlachiste VevuterLäe futter protesterat emot ti­
den och wahldagen/ men ingalunda emot Personen/ l̂rtan mycket 
mehr genom sitt bistrade iubmitterat sig honom-

IO. At 6eneral I^ieutenamen Horn da han afträdde Warscho- 
wiffeSlatcteij haft mehra Manstap hoos sigh an420 Swanffe/ 
dhe öftige hafwa warit commsnäeraäe till Lttowitz/ at indrifwa 
Proviant. Och at han sti emfaldigt icke gifwit' sig pä v- lcretion, at 
hanicke foruth haar haftisine handerenunderskrefwen Försäkran om 
^LLer^L willkorne. "

Dhetze och dylike flere inkast/ som ä Swenste sidan giörs' kun­
na futter/efftcr mitt nthraknande/icke afwen wara afnäaot särdeles 
wame; I  satt nägot der wedd stulle förseet wara / kan dhtt wara 
ett ^rycrsehl/ och kan fördenstull icke hindra / att ju den inan som ä 
war sida dcrom strifwit/ kan wara en forftändig och i besie Saaker 
n!Ä?o s^°?tat Parson. Ia/stlönt och alle förenämbde omständiq- 
heter sigh såledesOrhalla skulle/ sa ar dhekdoch intet krafftigt nogh

at



Ä  tanckar/ hwilka og föwnläta / framqmk dS-rKr-
E ^ ^ ^ s l l t i g k oc h°hcrcmotvSeuoffk>,.,n- or- agm jk lffcen 6c. ? i-uao  wattgrrrnvat och sirnfardiq.
L ä w a ? T  '' °?"^c chll at förfächra w ära^m oas ^ k u fftcr / sa wrye m an och wela beftrioa ost/ a t w ii r dbcn
handelen mcdh dhen S w a n ste  General M ajor M cijerfelt under P o -
^ ö a t z k a n O fn » ^  lldstlcdm/ icke bchällll G cgrcn och öfwerhanden. 
^ agy  kan fuller rcke nam bna ett wist tahl a f  dhe va  S w ä n ste  sidan
, W ctdÄ  s n a d h e r o m  intet strlijkch r oyet dhe jnatt gwra dheras 6 0 0 / snart8oo/ jaochwäl 1200. H ans

.» .Ä L S S N S S

<sen°m til T o r » / och dnr n f nägre U n  W a r-  
^  rnhämtade w ordne/ntan ttlstrrfwa sia och 

n S e g r e n  derafdoch kan m an snarast komina m ur dröm-

e Troupper lire wld det första a n fa llit/ a f  
dresne/men doch at deste sedermera ffingrade och 

^ M / / ) w l l k e t g r  oform ekllget/ och om wij t det S w a n sta  Laa- 
rct rcke fuum t sä ym nog förrad a f  W ijn / hwilken ost ettiestlleke gär- 
na stcäm m er/vm  w ij d ä d e S w a n ffe  Troupperäter begynte at stittia 
Äc, s - ? ^ ? ^ E  ost ttjd at afföra bytet/ räckna de döde/och  
taga bort med ost deras Stycken / hade de sa mycket bättre kunnat 
blrfwa ofwertygade. Doch ma man allenast see der pä/ hwem som forft 
hade tlsdh at läta sin R-el^ion komma fram til Trycket / fä kan 
oyeraf snart nogh döm m as/ hwem som medh största förlusten etter 
wmsten kommen dher ifrän. Uthom dhest f t  tala ju dhe S w ä n -  

Kelfwe. D ä  dhe foregifwa /  chet dheras macht alle­
nast bestått a f  ett gam m alt Regem ente til H äst /  och ett uywärsst 
Regem ente Or-a^onsr/ med I0O M an  til foot u ta fd en  potLn-siste 
Guarnrsonen / T y  huru w ar det möijeliget med sä ringa m anstavv /  
gora de ware/ hw ars ansenlige antal ost w ä l bekqnt är/ett ädant mor- 
stävy /och huru w ar det görliget förlora der gfi20O  M att/och  ändä
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st mänge öfwerblefnc/ hwilka understode sig at oonvoij?^ 
tiinaien til Thorn/ dar sammastädes förjaga de wäre som hade fat­
la t ftändwid broocn/ ga äter dadan tilbaka til kosen och z mijhl 
Der ifrän flä och Mngra den dar församlade kolpoliten / etter Pohl- 
mste Adelen/ och andä sedermera wid Warta strömmen/ sattia sig 
omot Her Oeueral I îentn3nten Brands Partiesomchestod af nägra 
loo-de Sachsiste Ryttare och 2000 Wottoscher/det samma säledes 
fagnat at det icke med nägon ringa förlust mäst draga sig iftänftrö- 
men/ och jämwal lamna dar en hoper ester sig / fom i den hastiga re- 
tirr,6en drunknade och utom altbetta andä kasta sig in i Posen / ut- 
fjätta dar en sa härd Belägring/ och omsider wid belägringens np- 
hafwande jaga effter Fienden- Uthafalt detta kan icke annat föttja/ 
an de Swanste wedh den förenämbde Traffningen den 22 
antingen warit ftarckare/ an de sielftve gifwitsigh uth före / etter och 
hgfwa de förlorat mycket mindre än de wäre detföregifwa. Derför- 
fta borde wara sant / stiönt dhet doch MLet är / medan wär Generals 
berättelse sa lyder.

Menjagh witt intet längre uppehätla mig här medh/utanwan- 
Da mig til dhet Förnämsta/ som äratbestrifwa wär anseenligekrigs- 
häärs glorieute Tittbakamarch utur PohlcntillSachsen/ doch pä 
Dhet kärttaste.

Dä Konungen afSwerigeännustodhwidh Lemberg och Jaros- 
law/ inbillade wij ost ingalunda/ dhet han / som attarcda giordt 
ett sä längt Tägande / och utom dhes gierna joker at stona och spara 
sitt folck/ stutte i dena ähr komma tilbaka till Warschaw igen. W rj 
giorde ost fördenstutt ett stort hopp stil at niuta goda WLnterqwarteer/ /
hwilka attaredo för helakrigsmachten bestälte och utdelte wore. Men 
Dä wij förnumme / dhet Konungen afSwerige nalkade sigh/ fattade 
wij ett heelt annat rädh/ hwilketdoch höltz mycket lönt. Utom det at 
Mgre wäre OKcersre af ett partie Swenste Wolloscher under Za- 
rnosch inhämptade och bortförde blefwe/ läte wij och stee/ dhet dhe 
Swänste wedh sitt annalkande träffade ätstittige wäre förwachter 
Och potterin^r pä dhet dhe sigh fä mycket mehra mätte uthtrötta/ 
sch komma i  de tanckar / at finna ost säkre och safwande. Wed Fien- 
Dens Ankomst tittBugströmen och Wennegvod / drage wij ost genafte 
KfwerWeichsettn/ kastade broon widZacrozm efter otz af/ st; hastigt



som wlj dhet kunde / och stälteost dher hoos mycketrädde/ att til dhen 
andan / och giöra fienden fä mycket hetzigare. Och fom wij förmoda­
de / dhet fienden stutte sökta wedhWarschauatkomma öfwer/ sit gtor- 
de wtj o§ beredde/ honom pä bhet bästa at sagna. T il dhen ändan lade 
wrj an cy allenast pä bagge fijdor om Staden uppä twänne där ltg- 
gtande örjar/ utan och längs uth wed Stranden / sitdana Skansar/ 
Bollwark och Bröftwärn/ satte och jamwall uth pä nägra M h l a 
bagge fijdor om Staden/ Wachter och Posteringar/ ja at wtj nogfirmt 
orjaak hade ttl at förmoda/ dhet fienden förutan blodiga hufwuden 
ey stutlc ko-nma dher tftän. Men som dhet efter wärt Tycke gick nä- 
got längsampr med hans broo bygantng/fans hoos ofiwara bättre/ at 
lämna öhe Swanste rum och tillfälle ak obehindrat komma öfwer til 

l  ̂ofi. Ty lat man effter yanden Tropperne täga af/ och den OKob. 
drog dhen öfrige resten sig jamwal fin koos/ och lämnade tväre ansen­
lige Warck och Skansar obesatte/.fienden war dä äfwen i Wärcket 
at gää öfwer pä twanne ställen / htpilket man mtet hindra witle/ och 
höltz rädeligit / at rycka sa längt tilbaka atfiendens footfolk ofi icke ja 
swaxt hm«akunde/pä dhetwymättefäätilat grörg medh vhesNyt- 
terij allena/ Hwilket och/sasom ett wälbetancktWärck/hade fingoda 

' Warckan / i dhet at dhet SwanskalRytteriet förutan footfolk ofi pä
twanne wagar eftersatte/ det som äfiven war wär längtan och wäy 
önskan/ p ä dhet wij mätte fää dhet sä mycket bättre i kläman. Men wij 
ginge alt mehr och mehr undan/ til gt läcka de Swänste sä mycket län­
gre/ som dhe figh inbillade at wij afFruchtan lupe undan för dhem.I 
medlenijdhkementijendh/ somwore dhepäwänftrahandengängne 

/ vfi förby/ och trachtade medan de funne sig försivage medh blott Ls- 
Vällerie rägot emot ofi at uträtta / at undangä ofi: Dä först begyntt 
wij medh Nfwar natt och dagh at marchera / och kan man medh fog 
gifwa ware Lanozmän dhet beröm/ at dhe af läng-an och begiärlig- 
hct til konnm fort sä lupö/ at man ända wägen bortät siig / huru har 
en Sachse effttr dhen andra / där en Nnfie effter dhen andra ftalp och 
blef liggiandes. Omstder Da wlj wore komne tilPnnitz / ungefehr ey 
ester en och halfmihl ifrän W a i Stoorpählen/ finge wii änteligey 
Mot affton ögnefichts pä fienden/ och marcheradesa enmihl jampte 
hwarannan OH söm dhe Swänste wäl märkte / dhet dhe intet kunde 
Mwijka/ meyh umdre dhe icke ftulle komma i klastmm medh ch. Ty 
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Mtdedheöchett häffttgt anfall medh warjan i Mfwen. Men wärt 
esvgiiLl-is have föruth fatt ordres, at dhet i fallsiendm oHangrepe/ 
stulle genast draga sigh af/och wal besitttta.Passen / pä dhet fienden 
ofi äter igen mter undgaä nmtte: och förfölle således dhe Swan- 
ste under wärt Footfolck / igenom hwilket dhe ttckme gangor 
pasiera mästc: Wart ftarcka stiutande höllo dhe och rappcrt ut/ ältsä at 
wäre hela Batalioner inaft lida det deras Squadroner gingo öswer 
Vem. Mcn fasatte de ochfullcr nagot til/och war det en lust ti! at se 
huru Ryttare/ Pukor och Stttndarcr stulpo öswer Äkrarnc och i de 
dar befintlige dijken/ med fine utridne och afmattade hastar / dcri - 
genom singe wst nägre Fängar / sör det ösrige siisom de titt häst 
men wij til foot/ st gifwer Tummelplahen det witncsbörd/ atde 
M orat flere hästar an wij/ och dä det allaredan war mörkt och  ̂
mulit/ och wij icke ännat förmarkia kunde/ an Fienden wille Dra­
ga sig til Sachfiftegrantzen/ halsandermijhl längre bort/ dy styn- 
vade wrj osi det masta wij kunde/ at antingen förekomma honom> 
eller och wara honom til mötes / och pä det wij deruti ey rnat- - 
te hindras/ lämnade wij med flijt wära Stycken / nagot Baga- 
gie och nägre illa Blesierade tilbaka och efter osi/ ochat wij st 
mycket hastigare mätte träffa Fienden / hwilken wij tänckte wa­
ra längt förut/ fordelte wij osi t ätflittige Lroupper/ och lupo st i 
en andedrächt 6 mijhla wäg/ komme altsä en deel af de wäre ända 
fram titt Oderftrömen/utan at de haswa blifwit nägonFiendewar- 
se. Imedlertid kan det dsch wäl sked wara / at nägra de wäre 
kunna i wägen wara försalne i Fiendens händer/ i dy och ibland 
ätflittige andre händelser/ förtäljes huru twänne Fourirare as 
det Swänfla Guarde i en flog träffat en Under-Officerare och 26 
Sachsifle Soldater med sitt Oswer och Undergewähr / o^ de twän­
ne allena twungit desie at nederläggia sitt Gewähr/ de/ de Swän- 
ste jedan afflutit och tagit stdana 27 hieltar till Fäng< Men den 
störste delen af de wära som wore komne til Oderkrömen / hötte 
rädeligast/ at i största hast gä öswer/ pä det om Ftnden flutte we- 
la retirera sig in i Sachsen wij dä mätte wara därför honom/ etter 
och om han blefwe pä andre sidan/ kunde man mur Sachsen falla 
an honom, och således instängia honom i Pohlen. Dä wij nu den 
fom-nde dagen stge Fienden pä andresidan Sirömn/och grant för-

märckte/



m ärcktc/ det han m tet sinnat w n r/ a t giöra langre/K  w ar osswä> 
.qemn S ach ftn  cpkn/hw alcstw y nu dkNneW iuter t stdanttilftänv  

llt wij trlkommanbe Faltog gifwa Fienden sa mnc- 
ket tsit siiöea som yan  ̂enne söregäende tnsil haswep. S e d n n  han 
m an och fornm m -tt dcc de S w a n s te /  stvan de a f  de Sachsiffe 
T roupperm tct mchra hade a t befruchta/pä twanne stallen an tra ffa t 
och siagtt zooo Dznsiar och Coffaker/ och eröfrat nagre  M cta l 
<dwcken/ om detsaledcs/ kan det rvara cn la tt öfwerwtnnande 
förlust/och strppa w y da a t gifwa dem nagot W m ter-Q w artc r r 
Sachsen / och lara deras H öga H errftaper sadanr nederlag a t ham ­
n a s  tM om m ande W a r  sir mycket willigare sanda osi flere hrelve- 
trouppcr tllL; W rj haswe doch icke deste mindre den lyckan /  a t den 
storste delen a fR y M n e  pä  hwilka de S w anste  icke hinte/arekom- 
^ 5 M ° S a ^ s i f f e G r a n tz tn /  faftstiönt i nägon ymklig ftapnatoch 
statt Lrlstand/ och det haswe w y a t trlagna H r. von P a tk u ls  höga 
sorjtand och sorsichtyqa co n äu it . sastströnt han afde S w an s te  som 
en forradareardöm bd ifrä n a h ra  lyfoch godz/ sä bewisar han doch 
nu  twarrne höge kocenmtei-, stsom H a n s  Kongl. M ay :t a f  Poh len  
och H a n s  Zarrste M ayrt/ trogne och tapre ttenster/ altsä a t baq. 
ge deye hoge H errstapers infödde understtare / hwilka orsak hade 
hans upstigande lycka med mistlynt öga a t ästäda / honom doch för 
hans ogemena gäfw or och nyttige tienster/ läfwa ahra och be- 
rom m a /  forn och honom a f  H a n s  Zariste M ay t det Muschowi- 
trste Manstapetz Lonlervanon och bibehållen i synnerhet anfortrodt 
w a rit/  fördenstul han och la mycket hastigare welat stasta dem un­
dan och fort anhan welat tittä ta  aren endaste derafstulle författa id e  
S w ä n s ta s  hander/ sä fram pt de ickenägdtförlängeuppehättit sia 
för P o s tn  i den meningen / sirjom efter en alm an utsprtd tijende 
denne Fästningen a fd e  ware stuttc eröfrat w ara / m an dä m ätte  
kr-nna beledsaga den Posirrste Guarnisonen tillika med dhe wedh 
W arschou tagne S w a n s ta  ä t Sachsen D e t har fuller förenam- 
de H err General Packu! med alfwarsamme hotelser , upfordrat 
S ta b e n  P o s in  / men som den dar mnelia giordt S w an s te  Commen- 
damen sig förmarkia lä tit, bet han ep hade nägon gem enflap/ el­
ler brcswaxlingnödigh med m  säd an P e rso n / som civiliter mor- 
LUU8 /  sa fan m an och utom  dhes rädeligit a r aldkles Uphäftva



Leläarinaeni st är likwäl fercnämde Stad dcn ftada tllwmen/ m 
res mvrar pa z:m ftMen ncdekstutne/ och för det öt riga Mas kan
quoä äi6errur non Äuk- rtur.

Säledes är nu Falttogtt detta ähr/ igenom wäre trogne 
Aädk och Generalers stora törflchtighet för Hans Kongl Maynaf 
Pohlen lycttigen aflupen och til andabracht/der kansuller Fienden 
haftva fätt ifrän ost ungefer ektusende Fängar / doch deremot myc- 
ket afmattat sittRvtteri/ med ett st stadigt och hastigt tagande pä 
60 mijhl när och doch icke förmät / at aldeles ödelaggia wärt foot- 
folk/ det han efter alt anseende wäl lärer i sinnet hafft. Pä den­
ne berättelsen kan man sig st mycket mehra förlata fom den hwil- 
ken äfwen som de förre de hanfrän utgifne äre/grundar sig med alle 

sine omständigheter pä sielfwa sanningen/ och är utan nägon 
Tilsttz ochsminkesärga.
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